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3

palabras relacionadas.

3-La organización y presen-
tación del vocabulario es 

-
diante dibujos.  En el caso 
particular de este dicciona-

 a) -
-

bre en español (particular-
 

b) -

4- -
-

sando en la elaboración del 
diccionario con propósitos 

del vocabulario.

5-
la diseñada por el Dr. Adolfo 

-
da en su libro Gramática de 
la lengua guatusa, publica-
do por la Editorial de la Uni-

-

prácticos y didácticos.

Propósito y 
características de 
este diccionario

El presente diccionario pic-

de la serie de diccionarios 

-

adultos. 

-
ticas de este diccionario y 

1-

-

interesada en la lengua de 
este pueblo.

2-La selección del vocabu-

-

sino de un diccionario es-

Introducción
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-

Blanco. La recopilación de 
-

biológico estuvo a cargo de 

con la colaboración de Car-
los Sánchez Avendaño. Las 
ilustraciones fueron reali-

-
-
-

Eduardo Vargas Montero y 
-

taje del diccionario estuvo 
a cargo de Marian Cerdas 

-
via Hernández. La siguiente 
publicación especializada 

etnozoológica guatusa” de 
Ginneth Pizarro Chacón 

La voz
de la versión en audio es de 

con audio fue realizado por 
-

sarios fueron elaborados por 

la colaboración de Carlos 
Sánchez Avendaño.

6-Las ilustraciones están 

-
ta para su aceptación por 

7-El diccionario recoge las 
distintas posibles pronun-

parte del cuerpo.  En es-

posibilidad de pronunciar 

en Margarita y El Sol) o con 

Tonjibe).

8-Las palabras incluidas 

-

señora Alvina Muñoz Mu-

-
pletado con la participación 

-
-

-
-

-
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-
-

-
te este diccionario entienda 

-

-

futuro.

10-El vocabulario de los 

Pizarro Chacón recogió 

reconocidos e ilustrados sin 

11- -

de las palabras dependien-

por lo general hay por lo 

oración (o si se pronuncia 
sola) y otra si va seguida de 

9-
de una palabra para de-

separadas por una barra /.  
Si la palabra fue aceptada 

-
be en color negro. Si sola-

reconocida por hablantes 
de Margarita y El Sol -
cribe con color azul.  Si úni-

y reconocida por hablantes 
de Tonjibe
color verde. En algunos 

-

entre los hablantes de las
diferentes localidades o 

-

estaba reconociendo bien o 
-

El criterio de selección de 

-

todas las palabras para re-
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otra palabra. Esta es una

-

grande al lado de la ilustra-
-

labra cuando esta aparece 

-

cuando aparece aislada) y 
otra con la palabra al inicio 

-

uso en oraciones. 

12- 
para las palabras referi-
das a las partes del cuerpo 

-

partes del cuerpo de los 
-

érra
  níni érra (esta es 
  una iguana)     
  errá púca turúco 
 (la iguana vive en 
  el monte)

pátanh
  níni pátanh (este es 
  un guapote)     
  patáqui púca tíco (el 
 guapote vive en el río)

calhíjanh
  níni calhíjanh (esta es
  una garrapata)
  calhíjaquí púca orróqui 
 marámaco (la garrapata
 vive en los animales)

cóyonh
  níni cóyonh (este es 
  un caballo)
  cóyoquí púca ú chichá
 córaco (el caballo vive 
 en los alrededores de 
 la casa)

sámorr 
  níni sámorr (esta es
  una lombriz)
  sámorró púca lacáco 
 (la lombriz vive en 
 la tierra)



7

consiste en la creación de 
-

cuados para la población 
y elaborados con criterios 

-

(didáctica de la lengua y 

presente diccionario es una 

proceder. 

-
rial sea de utilidad para los 

-
cu y para todas las perso-
nas interesadas en la len-
gua de este grupo.

Carlos Sánchez Avendaño
Coordinador del proyecto 
Profesor de la Escuela de 

Literatura
Universidad de Costa Rica

 

itunh “su cola”.

13-La versión digital con 
sonido de este diccionario 
puede consultarse en la pá-
gina web www.dipalicori.

Sobre el proyecto 
“Diversidad lingüís-
tica de Costa Rica”

El proyecto “Diversidad lin-

-
-

Acción Social de la Univer-
-
-

Costa Rica con el objetivo 
de fortalecer la presencia 
de sus lenguas autóctonas 

-
-

-

de los respectivos pueblos 
y con la participación activa 
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-
-

-
zoológica guatusa” de Ginneth Pizarro Chacón 

-

la selva”.  Este segundo grupo se divide en 

desplazan sobre la tierra” y

La clasificación de 
los animales en 

la cultura malecu
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desplazan sobre la tierra” y

-
-

-

‘sapos y ranas’.



mulhú

mulhú

mulhú

mulhú

mulhú
mulhú

mulhúmulhú

mulhú
mulhú
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1. ORRÓQUI MARÁMA 
     Ó TÍCONH  

fuínhfuính
 

chía

 

fílhi

 

coquí cáli

 

tunh

córa

líchinh 

lhírrunh 

calá córa

nórra

ulíma lenh
ulíma
 chía

ilhóqui chía
 

icuquí chía 
 

cúla lenh
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cúla

nhóc

ulíma suírra 

páparunh
  níni páparunh
  páparúqui púca tíco

tenh
  níni tenh
  tequí púca tíco

cúla lenh
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nhuílhi / nhuíji

lharáranh / jaráranh
  níni haráranh    
  lharáraquí púca tíco

tárocháyu / tárochai
  níni tárocháyu / tárochai     
  tárochayú púca tíco

óla juálu / óla fuálu / olá fual
  níni óla juálu    
  óla jualú púca tíco
  níni óla fuálu   
  óla fualú púca tíco
  níni olá fual    
  olá fualú / olá fualúqui 
  púca tíco

1.1. múlhu / múju 

ólajuálu / ólafuálu / oláfual
níni ólajúalu
ólajulú púca tíco
níni ólafuálu
ólafualú púca tíco
níni oláfual
oláfualú / oláfualúqui
púca tíco
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ocá cháctesuf 
  níni ocá cháctesuf      
  ocá cháctesufá púca tíco

calárraf
  níni calárraf     
  calárrafá púca tíco

taquírrunh
  níni taquírrunh      
  taquírruquí púca tíco
mújara léqui cácsuf
  níni mújara léqui cácsuf      
  mújara léqui cácsufá púca tíco

áfo

púje

táre

níni ólajúalu
ólajulú púca tíco
níni ólafuálu
ólafualú púca tíco
níni oláfual
oláfualú / oláfualúqui
púca tíco
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cálhanh / cájanh
  níni cálhanh   
  calháqui púca tíco

púje aláraf
  níni púje aláraf   
  púje alárafá púca tíco

lhurúrucucúlh / jurúrucucúj
  níni lhurúrucucúlh  
  lhurúrucucúlhi / lhurúrucucúlha púca tíco

lhíqui / jíqui 
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múnu
  níni múnu  
  munú púca tíco

lhárenh / járenh
  níni lhárenh 
  lhárequí púca tíco

corócoroc / corocóronh / corócor 
  níni corócoroc / coróconh / corócor
   corócoróqui púca tíco

quílanh
  níni quílanh
  quílaquí / quiláqui púca tíco

ó
corócóronh / corócor
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lhíca / jíca  

paquéca

lherrónhca  / jerrónhca  

sáfu
  níni sáfu
  sáfu púca tícosafú
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pátanh
  níni pátanh    
  patáqui púca tíco

cumúricumúri
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2. ORRÓQUI MARÁMA 
    Ó TURÚCONH  

ilhóqui chía
 

ilhóqui chía
 

icuquí chía 
 

icuquí chía 
 

itunh
 

itunh
 

itunh
 

ichía
 

ichía
 

ichía
 

ichía
 

ifílhi
 

ifílhi
 

icóqui cáli
 

iconh ílha
 

icá lhonh / icá  
lhóqui lenh

 

i

lenhífa lenh

 

2.1. LACÁLHA FACSUFÁ MARÁMA   
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ilhóqui chía
 

icuquí chía 
 

itunh
 

itunh
 

itunh
 

itunh
 

ichía
 

ichía
 

ichía
 

ifílhi
 
icóqui cáli
 

icóqui cáli
 

icóqui cáli
 

 

icá lhonh / icá  
lhóqui lenh

 

i

iicá lhonh / icá  
lhóqui lenh

 

errá lhírrunh

 

cóyonh chá córa 
córa ílha

 

lhúri tocó córa
 

lhun óra ióra
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chíchi

cuarunhíya

nharáchunh 
  níni nharáchunh 
  nharáchuquí púca turúco  

óronh
  níni óronh 
  óroquí púca turúco
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lenhífa

úriúri

iquírrinh
  níni iquírrinh
  iquírriquí púca turúco

ócchum / juan aúnha
  níni ócchum
  occhúma púca turúco
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tíu

urúnaf / urúnafanh
  níni urúnaf / urúnafanh
  urúnafáqui púca turúco

talháranh / tajáranh
  níni talháranh
   talháraquí púca turúco

  níni 
  turúrucutúqui púca turúco

turúrucutúnh
turúrucutúnh

turúrucutuquí

urúnáfanh
urúnáfanh
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támerrélha / támerréja  

púlhi / púji 

tíu inhánhe 

cuchícuch
  níni cuchícuch
  cuchícuchí / cuchícuchíqui 
púca turúco



lhiquícas

24

ujúti

ajárra

lhúri / júri

lhíquicas / jíquicas / jiquícas

  níni lhíquicas / jiquícas
  lhiquícasá púca turúco
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cófe 

cúlha / cúja

conh
  níni conh
  cóqui púca turúco

pílhinh / píjinh / pílhiquí óra / píjiquí óra
  níni pílhinh
  pílhiquí púca turúco
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lhun óra / jun óra 
junjun óra ífa
pílhinh óra ífa / píjinh óra ífa

chúchu

cúri

úlinh 
  níni úlinh 
  úliquí púca turúco
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úju
  níni úju
  ujú púca tíco

tórroífa 

érra
  níni érra
  errá púca turúco

quíjinh
  níni quíjinh
  quijíqui púca lacóco  



tenáqui

28

calhíjanh / cajíjanh
  níni calhíjanh
  calhíjaquí púca orróqui 
marámaco  

ténanh
  níni ténanh
  ténaquí púca lacáco

sámorr / samórro
  níni sámorr
  sámorró púca lacáco

póra 
  níni póra 

púca turúcoporá
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tómonh
  níni tómonh 
  tomóqui púca turúco

mórramórra

mírrumírru
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 málhinh / majính / malhính
  níni málhinh / malhính
  málhiquí púca turúco

túectúenh
  níni túectúenh
  tuéctuequí púca turúco

2.1.1. táfa
  níni  táfa
  tafá púca turúco

ticorá óra
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lhúri lenh inhánhe  / 
júri lenh inhánhe 

yári

filhínhquirr / fijínhquirr
  níni filhínquirr
  filhínhquirrí púca turúco
urúnafáqui lenh inhánhe
lhóconhénhe
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lhaláqui tunh

 

lhaláqui chía

 

unh

quísal
  níni  quísal
  quísaláqui púca turúco

carálhacarálha  /
carájacarája

lhújo tunh inhánhe /
jújo tunh inhánhe

2.1.2. lhálanh / jálanh
  níni lhálanh
  lhaláqui púca turúco
 



33

unh áleforósaláfa / áleforósalába / alefrósal / alebrósal
  níni  alefrósal / alebrósal
  alefrósalá / alebrósalá púca turúco

aláronh
  níni aláronh
  alároquí púca turúco
chónhcoc
  níni  chónhcoc
  chonhcocó  púca turúco

tóctonh / tóctoc
  níni  tóctonh / tóctoc
  tóctoquí púca turúco

chonhcoquí
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2.1.3. lúculuc / lujúlu
  níni lúculuc
  lúculúcu púca turúco
  níni 
  lújulúju púca turúco

 chía

 lhóqui chía

sécsec
  níni sécsec
  sécsequí púca turúco

cuquílhiquíma / cuquíjiquíma

lujúlu

lucúlucú

lucúlucú

lujúlujú

lucúlucú
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2.2. MARÁFÁQUESUFÁ 
MARÁMA

ichía
 

ichía
 

icuinhca

 

icuinhca

 

ilhóqui chía

 

ilhóqui chía

 

itocó córa 
 

iconh ílha 
 

ióca 
 

itunh
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36

fúfu

cúlu 

porróporr
  níni porróporr
  porróporró / porróporróqui 
 púca turúco

póronh
  níni póronh
  poróqui púca turúco
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37

lháca / jáca

cútu

lhúlu / júlu

chólechóle
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táro

túfi

úru

pílil
  níni pílil
  pililí púca turúco

pilíli
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querrácaquerráca /
querrécaquerréca

 téco   
  níni téco 
  tecó púca turúco

 culhímonh / cujímonh
  níni culhímonh
  culhímoquí púca turúco

quilhánhquilh / quijánhquij 
  níni quilhánhquilh
  quilhánhquilháqui púca turúco
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nhuáco

móra

fó

nhóronh
  níni nhóronh
  nhoróqui púca turúco
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aráraf
  níni aráraf
  arárafá púca turúco

múcmuc
  níni múcmuc
  mucmucú púca turúco

carécar / carécare
  níni carécar
  carécaréqui púca turúco
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pocpoquiífa 

culhinhculhínhma / cujinhcujínhma 

ocá tuéju

charálhtoc / charájtoc
  níni charálhtoc
  charálhtocó púca turúco
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mulhtutúcu / mujtutúcu

culhinhculhínhma / cujinhcujínhma 

onhérra 

molhíja / mojíja
  níni molhíja
  molhijá púca turúco

lhaláqui cósonh / jaláqui cósonh
  níni lhaláqui cósonh
  lhaláqui cosóqui púca turúco
corrémor 
  níni corrémor 
  corrémoró púca turúco
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pílhi / píji / pilhío / pijío
  níni pílhi
  pilhí púca turúco
  níni pilhío
  pilhí óra púca turúco

lhorrórro / jorrórro

aféla

óla
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chochófa

tóji arára / móra molhíja inhánhe

lhuí óra / juí óra

2.2.1. NHÍSCACÁ MARÁMA 

quirríctayonh / quirríctai
  níni quirríctayonh / quirríctai
   quirríctayóqui púca turúco



/ tícoróro

46

chichá aúnha
jú nhíscac
  níni jú nhíscac
   jú nhíscacá púca turúco

tícarápanh
  níni tícarápanh
  tícarápaquí púca turúco
quirríjúju / tícóror
  níni tícóror
  tícororó púca turúco

lhurílhurí / júrijúri



/ tícoróro

47

tísul
  níni tísul
  tísulí púca turúco

lhújo / jújo

tomitomí óra / tomtomí óra
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aúsi 

cófe (inhánhe)

ujúti / tunhífa

3. ORRÓQUI MARÁMA
     Ó ÚCONH 
3.1. lacálha facsufá maráma / 

  lacája facsufá maráma

teptep / páca
  níni teptep
  teptepí púca ú chichá coráco
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chacárra / nhaína  

mocóra / mocóra inhánhe

táro inhánhe 

cóyonh
  níni cóyonh
  cóyoquí púca ú chichá coráco

tafáo / tafá óra
  níni tafáo
  tafá óra púca ú chichá coráco

3.2. Maráfáquesufá maráma
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